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9519 ‐ حقیقت ایمان به کتابهای آسمان

سوال

معنای «ایمان به کتب» چیست؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

ایمان به کتابها چهار امر را در بر مگیرد:

نخست: تصدیق قاطع اینه همۀ آنها از سوی اله نازل شدهاند و اله حقیقتا این کتابها را گفته و برخ از آنها بدون واسطۀ

ملائه از ورای حجاب شنیده شده و برخ را رسول ملَ به رسول بشری رسانده است و برخ از آنها را اله با دست خود

ناشته است، چنانه حق تعال مفرماید:

وما كانَ لبشَرٍ انْ يلّمه اله الا وحياً او من وراء حجابٍ او يرسل رسولا فَيوح بِاذْنه ما يشَاء انَّه عل حيم [شوری: ۵۱]

(درخور هیچ بشری نیست که اله با او سخن بوید مر با وح یا از فراسوی حجاب یا [اینه اله] فرستادهای [از ملائه]

بفرستند که به فرمانش هر چه بخواهد وح کند. بتردید او تعال بلندمرتبۀ حیم است)

و مفرماید:

وكلَّم اله موس تَليما [نساء: ۱۶۴]

(و اله با موس آشارا [و بواسطه] سخن گفت)

و پروردگار متعال دربارۀ تورات مفرماید:

وكتَبنَا لَه ف الالْواح من كل شَء موعظَةً وتَفْصيلا لل شَء [اعراف: ۱۴۵]

(و در الواح [تورات] برای او در هر موردی پندی [آوردیم] و برای هر امری شرح نوشتیم).

ثانیا: هر ی از این کتابها که اله دربارهاش به تفصیل سخن گفته، ایمان تفصیل به آن واجب است و آن کتابهای است
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.قرآن و تورات و انجیل و زبور و صحف ابراهیم و موس :ه در قرآن از آنها نام برده است یعنکه ال

و دربارۀ آنچه از آن به اجمال نام برده شده، ایمان اجمال به آن بر ما واجب است و دربارۀ آن همان چیزی را مگوییم که

اله پیامبرش را به آن امر نموده است:

وقُل آمنت بِما انزل اله من كتَابٍ [شوری: ۱۵]

(و بو به همۀ کتابهای که اله نازل کرده ایمان آوردم).

سوم: تایید و راست شمردن آن دسته از اخبار این کتابها که به شل صحیح به ما رسیده است، مانند همۀ اخبار قرآن و

اخبار کتب پیشین که دچار تبدیل و تحریف نشده است.

چهارم: ایمان به اینه اله قرآن را حاکم بر این کتابها و تایید کنندۀ آنها قرار داده است، چنانه مفرماید:

وانْزلْنَا الَيكَ الْتَاب بِالْحق مصدِّقاً لما بين يدَيه من الْتَابِ ومهيمناً علَيه [مائده: ۴۸]

(این کتاب را به حق بر تو نازل کردیم [که] تصدیق کنندۀ کتابهای پیشین و نهبان و گواه بر آنهاست).

اهل تفسیر مگویند: مهیمن یعن: امین و شاهد بر کتابهای پیشین و مصدق آن یعن تایید کنندۀ هرچه در آنها صحیح است

و ناف هر تحریف و تبدیل و تغییری است که در آن صورت گرفته و با نسخ ‐ یعن برداشتن و ازالۀ ‐ احام سابق یا تقریر

و تشریع احام جدید، بر آن کتابها حاکم است؛ برای همین همۀ کسان که به کتابهای پیشین متمس هستند و دچار

عقبگرد [و انار] نشدهاند، در برابر این کتاب سر فرو مآورند، آنطور که حق تبارک و تعال مفرماید:

الَّذِين آتَينَاهم الْتَاب من قَبله هم بِه يومنُون . واذَا يتْلَ علَيهِم قَالُوا آمنَّا بِه انَّه الْحق من ربِنَا انَّا كنَّا من قَبله مسلمين [قصص:

[۵۳‐۵۲

(کسان که پیش از این [آیات اله] کتاب [تورات] را به آنان دادهایم به این [قرآن] نیز ایمان مآورند * و چون [آیاتش] بر

آنان خوانده مشود مگویند: به آن ایمان آوردیم. یقینا سخن حق از جانب پروردگارمان است. به راست که ما پیش از

[نزول] آن نیز تسلیم [فرمان پروردگار] بودهایم).

و پیروی از قرآن در ظاهر و باطن و تمس به آن و قیام به حق آن بر همۀ امت واجب است، آنونه که حق تعال مفرماید:

وهٰذَا كتَاب انزلْنَاه مباركٌ فَاتَّبِعوه واتَّقُوا [انعام: ۱۵۵]

(و این [قرآن] که آن را نازل کردیم، کتاب است پر برکت، پس از آن پیروی کنید و پروا نمایید).
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معنای تمس به کتاب و قیام به حقش آن است که حلال آن را حلال شمرده و حرامش را حرام بدانیم و به اوامرش پایبند

باشیم و از نواهاش دوری کنیم و با امثال و داستانهایش پند بیریم و محمش را بدانیم و در برابر متشابه آن تسلیم باشیم

و نزد حدودش بایستیم و از آن دفاع کنیم و به حفظ و تلاوت و تدبر آیاتش بپردازیم و در دل شب و روز به آن قیام کنیم و با

همۀ معاناش خیرخواه نماییم و با بصیرت به سوی قرآن دعوت دهیم.

این ایمان برای بنده ثمرات بسیار با ارزش دارد؛ از مهمترین آنها:

۱‐ پ بردن به عنایت اله در حق بندگانش، آنطور که برای هر قوم کتاب فرستاده تا آنان را هدایت کند.

۲‐ آگاه شدن از حمت اله تعال در شرع وی، آنطور که برای هر قوم آنچه را مناسب اوضاع آنان بوده تشریع نموده

است. اله تعال مفرماید:

لل جعلْنَا منم شرعةً ومنْهاجا [مائده: ۴۸]

(برای هر ی از شما [امتها] آیین و راه روشن قرار دادیم).

۳‐ انجام وظیفۀ شر اله برای این نعمت بزرگ.

۴- اهمیت توجه به قرآن عظیم با قرائت و تدبر و تلاش در فهم معان و عمل به آن.

واله اعلم.

نا: «أعلام السنة المنشورة» (۹۰‐۹۳) و «شرح الأصول الثلاثة» شیخ ابن عثیمین رحمه اله (۹۱‐۹۲).


